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Abstract. The article considers the formation of students’ English foreign phonetic competence at
high educational establishment. Attention is focused on the development of students” English foreign
phonetic competence skills. The author suggests online sites for improving students’ phonetic skills.
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BCTYVII. 3rigHo 3 YuHHUMH TIporpamamu it ¢ismonoriynux daxynsreris 3BO
VYkpainu, OCHOBHOIO METOIO Ta 3MICTOM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH € ()OpMYBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIIi CTYZIeHTIB. TOOTO CTY/IeHTH MOBUHHI BOJIOITH HE JIUIIE
IrpaMaTUYHUMU W JICKCHYHMM HaBUYKaMH, ajieé W OyTH 3JaTHUMH CIHPHAMATH
IHIIIOMOBHE MOBJICHHS Ha CJIyX Ta yMITH (DOHETHUYHO MPaBWIHLHO OPOPMITIOBATH CBOE
BJIaCHE MOBJICHHSI.

MATEPIAJI JOCJIIKEHHSA. Ilutanns ¢opMyBaHHS Ta PO3BUTKY
(oHETHYHOT KOMIIETEHIIlT pO3MIsSAand BeJMKa KUIBKICTh HAayKOBIIIB, a caMe:
M. Bpemb6ens, JI. I'imaep, O. 3aenp, M. XeHkok (1HHOBaIiliHI METOAM BUKJIAJAaHHSI
¢doneruxu); JI. Autonosa, C. bepumreiin, I'. ®peiizep (miaroroBka BUKIanaya 10
BUKJIaIaHHS (DOHETHUKHU 1HO3eMHOI MOBH); B. byxuncekuii, JI. I'apamyk, X. Hikb6axT
(ocobnmmBocTi HaB4yaHHsA ¢oHeTukn). OpHak, HAHCKYCli HaBKOJO TpoOIeMHU
dbopmyBaHHS aHTIIOMOBHOI (hoHeTHUHOT KommeTeHIlil y 3BO Touatbces it HuHI.

PE3YJIbTATHU JOCJ/IAKEHHSI. Tepmin «poHEeTHYHA KOMIICTCHIIS CITiJT
pO3yMITH SK (OHETHYHI 3HAHHS Ta HABUYKM MEPIENIlii Ta MPOAYKIi 3BYKOBUX
OJIMHUIIb, (POHETUYHUX O3HAK pPO3Mi3HaHHS (oHEM, (OHETHYHOTO CKIATy CIIB Ta
pedenHs (ToOTO TpocoIii peueHHs (Harojocy i putMmy ¢pas3u, iHTOHaIi1), POHETHIHOT
penykiii (Hikomaesa, 2003). JlaHi (hoHETHYHI 3HAHHS Ta HABUYKU (POPMYIOTHCS Y
MpoIieci OBOJIOIHHA CTYJACHTAMHU TaKOK MUCHHILTIHOK K «lIpakTtnuna (onernka
aHTIIAChKOT  MOBW», 10 Mae 3abe3medyBatd  (OPMYBaHHS  HACTYIMHHX
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aHTJIACHhE0T MOBH; PO3YMITH CYTh IHIIOMOBHUX (DOHETUYHMX SIBUII 1HO3EMHOI MOBH;
crpuiiMaTd 1 BIATBOPIOBATH 3BYKOBI OJMHUIl 1HO3EMHOI MOBU 3 BUKOPHUCTAHHSIM
BIJIMIOBIJTHOTO HArojocy, pUTMy Ta 1IHTOHAIll. Y IpoLeci OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOI MOBH
BIAIMMOBIAHI HABHYKH MOBUHHI I[IOCTIMHO BJOCKOHAJIIOBATHCSA 1 JOCATTH CBOTO
Haiuioro piBas (C1 mis (GUI0IOTIYHUX CHEIIaJbHOCTEH) 10 MOMEHTY 3aKiHYCHHS
naBuyanusg y 3BO (Hikomnaera, 2003).

HatoMmicTh crocTepekeHHsI 3a HaBYaJbHUM MPOIECOM Ta ayAMTOPHUN aHami3
MOBJICHHSI CTYJIEHTIB MEPIIMX KYypCiB CBiAYaTh NpPO Te€, L0 PIBEHb BOJIOAIHHS
CTyAeHTaMHU (DOHETHYHOIO KOMIIETEHIII€I0 € JTOCHTh HU3BKUM. Jl0 MPUYHH IHOTO
HEraTUBHOTO SBHINA BIIHOCUMO: PI3HUI pIBEHb WIKUIBHOI MIATOTOBKH, BIICYTHICTh
YITKUX TMPOTPAMHUX BHUMOT, BIACYTHICTh JIHTaQOHHHMX KaOIHETIB, HE3/IaTHICTb
CTYJICHTIB 3[IHCHIOBATH pPE(IIEKCII0 OBOJIOJIHHS BUMOBOIO, @ TAaKOX CaMOCTIMHO
NpaIfoBaTH HaJ YAOCKOHAJICHHSM PiBHS BJIaCHOI (POHETHYHOI KOMITETEHITi1.

AHaJi3 MOBJICHHS CTYACHTIB J]JaB MOXJIMBICTh BHSIBUIJIH, 1[0 HAUTIOIITUPEHIIIIUMHU
MOMHJIKAMH Y BUMOBI € OTOTOXXHEHHS IOBIOTO Ta KOPOTKOTO TOJIOCHOTO 3BYKa Ta HE
yiTka BUMOBa JIU(PTOHTIB. CTyIEeHTH MOXYTh OJHAKOBO BHMOBIIATH TOJOCHI B
aHraificekux ciaosax Ship /i/ ta sheep /i:/, mo mnpu3BOANUTH 10 HENPABHUIBHOIO
PO3yMiHHS 3MICTY pedeHHs. [Ipr BUMOBI NMPUTOJIOCHUX 3BYKIB, CTYJIGHTU 3aMIHIOIOTh
JeHTaabHI 3BYKH /0/ 1 /0/ moaiOHUMK 3ByKaMH B yYKpaiHCBKIA MOBI /c, 3/, /d/, skl €
OLIBII 3BHYHUMU IS HUX. 3aMicThb three /0ri:/, cTymenTn BUMOBISIOTH tree /tei:/ abo
free /fri:/. Anamoriuny cUTYyaIlif0 CIIOCTEPIra€Mo, IIpyu BUMOBI aIbBCOISPHUX 3BYKIB /t/
Ta /d/ CTyneHTH 3aMIHIOIOTH X TMEPEIHbOS3MKOBHUMH 3yOHWMHU aHajoramu /t/, /n/
YKpaiHChKOI MOBH, a 33IHBOS3UKOBUI Ha3albHUH /1)/, 3aMIHIOIOTH alIbBEOJISIPHUM /1/.
Takosx, TIeBHI TPYAHOIl y CTY/ICHTIB BHKJIMKA€E 3aCBOEHHS (Ppa3oBOro HArojocy Ta
IHTOHAIITHIX MOJICIICH.

Tomy, mpu HaBYaHHS CTY/IEHTIB HEOOXITHO BPaxOBYBaTH HABENICHI TPYAHOIII Ta
oOupaTH BIAMOBIAHUI (POHETUYHUN MaTEpiasl 3 METOI0 PO3BUTKY Ta YIAOCKOHAJCHHS
doneTnuHO1 KOMNeTeHIIi1. HaBuatu (hoHETHUIII aHTTIHCHEKOT MOBH HEOOXITHO 3 OMTOPOIO
Ha aBTEHTUYHI 3pa3ku BUMOBH (aymio Ta Bigeo matepian). Ciif BpaxoOByBaTH TaKOX

TC, IO po60Ta HaJd IIPaBHJIBbHOKO BHMOBOK HC MOXKC O6MG)KYBaTI/IC$I JIUIIC



BUIMPABJICHHSIM TOMUJIOK 1 TMOSICHEHHSIM HOBOTO MaTepiaily, HEOOXIJHO IMOCTIMHO
BUKOHYBAaTU CHEIladbHI BIPaBU, TaK 3BaHl «(POHETHUYHI 3apsSiaku», 100 TOCITTH
MOBHOI aBTOMAaTH3alli BUMOBHHMX HAaBUYOK Yy CTYJEHTIB. Y HpoLecl HaBYaHHS
3BUYATHO BUKOPHUCTOBYIOTH JIBA OCHOBHHMX CIIOCOOU: cocid Oe3mocepeiHboi iMiTalii
Ta cnoci0 cBimoMoro 3acBoeHHs (3aenp, 2009). Kpim Toro, icHye 0e3nid cailTiB B
MepexXi IHTEPHET JJIsl PO3BUTKY (POHETUYHUX YMIHb Ta HABUUOK CTY/IECHTIB, SIK1 MOKHA
BUKOPUCTOBYBATH K HA ayJIUTOPHUX 3aHATTAX TaK 1 B MPOLECI CAMOCTIMHOI poOOTH.
Ha namr noruisa, Harinonynspaitmmu € British Council, ELLO, BBC Learning English
ta English Central. TTepepaxoBani caiitu mMicTsaTh po3aia Pronunciation ado Listening,
7€ CTYACHTH MOXYTb HE TUIbKH MPOCIyXaTH aBTEHTHYHI 3pa3Kd MOBJIECHHS, ayie U
BIIMpaIfOBaTH BIacCHY BUMOBY. Bapro 3ragatu mpo onnaita miatdopmu (Coursera),
10 MTPOIMOHYIOTH (DOHETHUYHI KOPEKI[IHHI KypCH.

BUCHOBKM. Takum unHOM, Mpoiiecy (popMyBaHHS aHIIINCHKOT (POHETUYHOT
komrmeTeHIli y cTyaeHTiB 3BO HeoOXi1IHO MPUALIATH yBary Ha BCiX eTanax HaB4aHHS

1HO3€MHO1 MOBH, a Pe3YyJIbTATUBHICTb MPOIIECY 3AJIEKHUTH BiJl

JITEPATYPA

1. €pemenko T. €. ®oHOIOTIYHA KOMIIETESHITISI BUKJIaa4a 1HO3EMHOT MOBH: CYTHICTb 1 CTpYKTYypa //
MoBHa ocBiTa: NUISIX 0 €BpOiHTerparlii : MbkHapoaHui hopym, 2005. C. 51-52.

2. 3araJIbHOEBpPOTIEHCHKI peKOMEHIAIlli 3 MOBHOI OCBITH: BUBYCHHS, BHKJIQJIaHHSI, OI[IHFOBaHHS //
Hayk. penaktop ykpaiHChKOT0 BUIaHHS AOKT. ieA. Hayk, mpod. C. FO. Hikonaera. K.: JIeHsir,
2003.

3. 3aenp O. C. Meroau popmyBaHHsI (HOHETHYHOI KOMIIETEHIII NIPU HaBYaHHI JIPYyroi iHO3EeMHOI
MoBH (icnaHCchKoO1) // BUKJIalaHHsI MOB y BUIIIMX HABYAJIBHUX 3aKJIaJaX OCBITH HA Cy4aCHOMY
etani. MibknpenmetHi 3B’ s13ku. HaykoBi nocmimkenns. Jocein, 2009. Bun. 15. C. 62-68.

REFERENCES:

1. Yeremenko T. Ye. (2005) Fonolohichna kompetentsiia vykladacha inozemnoi movy: sutnist i
struktura [Phonological competence of a foreign language teacher: essence and structure] In
Movna osvita: shliakh do yevrointehratsii : mizhnarodnyi forum. 51-52 [in Ukrainian].

2. Nikolaieva S. Yu. (2003) Zahalnoievropeiski rekomendatsii z movnoi osvity: vyvchennia,
vykladannia, otsiniuvannia [Common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment]. K. : Lenvit [in Ukrainian].

3. Zaiets O. S. (2009) Metody formuvannia fonetychnoi kompetentsii pry navchanni druhoi
inozemnoi movy (ispanskoi) [Methods of formation of phonetic competence in teaching a
second foreign language (Spanish)] In Vykladannia mov u vyshchykh navchalnykh zakladakh

osvity na suchasnomu etapi. Mizhpredmetni zv’iazky. Naukovi doslidzhennia. Dosvid.

Poshuky . Ne 15. 62-68 [in Ukrainian].



